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Anusvāra (genasaleerde klinker, enigszins zoals de ‘m’ is Frans ‘faim’):  ं=  ṃ of 

ṁ, Visarga = (stemloze uitademing): ः = ḥ. Dus: क�= kaṁ, कः = kaḥ.

Medeklinkers / consonanten / halfvocalen / sibilanten

geaspireerd
stem

loos
geaspireerd

stem
hebbend

stem
loos

stem
hebbend

nasalen
gutturalen, 
keel

क
ka

का
kā

ख
kha

खा
khā

ग
ga

गा
gā

घ
gha

 घा
ghā

ङ
ṅa

palatalen,
verhem

elte
च

ca
चा

cā
छ

cha
छा

chā
ज

ja
जा

jā
झ

jha
झा

jhā
ञ

ña
cerebralen*
retroflexen

ट
ṭa

टा
ṭā

ठ
ṭha

ठा
ṭhā

ड
ḍa

डा
ḍā

ढ
ḍha

ढा
ḍhā

ण
ṇa

dentalen
tanden

त
ta

ता
tā

थ
tha

था
thā

द
da

दा
dā

ध
dha

धा
dhā

न
na

labialen
lippen

प
pa

पा
pā

फ
pha

फा
phā

ब
ba

बा
bā

भ
bha

भा
m

ā
म

m
a

Halfvocalen: य ya,र ra,ल
la, व

va,
s-klanken / sibilanten (stem

loos) श
ś, ष ṣ, स sa

h-klank (stem
hebbend, geaspireerd): ह ha

voorbeelden van m
edelinker-klinker-com

binatie: 
त्t, त

ta, ताtā, ित ti, तीtī,त+tu, त,tū, त- tṛ, . te, त/tai, तोto, तौtau, त�taṃ
, तःtaḥ
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Klankleer

Klanken
Het Sanskriet kent 13 klinkers (vocalen) en 33 medeklinkers (consonan-
ten). Vaak worden dan ook nog de visarga (ḥ) en de anusvāra (ṁ) als klan-
ken meegeteld en dan komen we op een aantal van 48.

Een klank wordt in het Sanskriet steeds op dezelfde wijze uitgesproken. 
Je zou kunnen zeggen dat er een één op één-verhouding is tussen teken 
en klank. Zo wordt een e als een lange ee (als in ons weet) uitgesproken en 
nooit anders. In het Nederlands kan één letterteken vaak meerdere klan-
ken aanduiden. Zo wordt de e verschillend uitgesproken in de volgende 
woorden: etc.

In het onderstaande overzicht zijn de klanken ingedeeld op basis van 
hun articulatieplaats (waar ze gevormd worden) en hun eigenschappen. De 
visarga en de anusvāra zijn hier niet in opgenomen.

Sanskriet Nederlands

kaṇṭhya 
(kaṇṭha=keel)

keelklank 
(gutturaal)

a ā au k kh g gh ṅ h

tālavya 
(tālu=palatum)

zachte ver-
hemelte klank 
(palataal)14

i ī ai c ch j jh ñ y ś

mūrdhanya 
(mūrdhan
=harde ver-
hemelte)

harde ver-
hemelte klank 
(cerebraal)15

ṛ ṝ e ṭ ṭh ḍ ḍh ṇ r ṣ

dantya 
(danta=tand)

tandklank 
(dentaal)

ḷ o t th d dh n l s

oṣṭhya 
(oṣṭha=lip)

lipklank (labi-
aal)

u ū p ph b bh m v

14 Deze wordt ook wel ‘velaar’ genoemd. ‘Palataal=zachte verhemelte.
15 Een andere naam is ‘retroflex’
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Sandhi-schema
Medeklinkers:

slotklank
(de onderstaande klanken veranderen t.g.v. de beginklank van het volgende woord)

beginklank
           ▼

k ṭ t p ṅ n m ḥ21 āḥ aḥ

k  ṭ t p ṅ n ṁ ḥ āḥ aḥ k/kh
k  ṭ c p ṅ ṁś ṁ ś  āś aś c/ch22

k  ṭ ṭ p ṅ ṁṣ ṁ ṣ  āṣ aṣ ṭ/ṭh
k  ṭ t p ṅ ṁs ṁ s  ās as t/th
k  ṭ t p ṅ n ṁ ḥ āḥ aḥ p/ph
g ḍ d b ṅ n ṁ r ā o g/gh
g ḍ j b ṅ ñ ṁ r ā o j/jh
g ḍ ḍ b ṅ ṇ ṁ r ā o ḍ/ḍh
g ḍ d b ṅ n ṁ r ā o d/dh
g ḍ d b ṅ n ṁ r ā o b/bh
ṅ ṇ n m ṅ n ṁ r ā o n/m
g ḍ d b ṅ n ṁ r ā o y/v
g ḍ l b ṅ ṁl ṁ r ā o l
g ḍ d b ṅ n ṁ geen23 ā o r

g(gh)24 ḍ(ḍh)24 d(dh)24  b(bh)24 ṅ n ṁ r ā o h
k  ṭ c(ch)24 p ṅ ñ(ś/ch)25 ṁ ḥ    āḥ26    aḥ27 ś
k  ṭ t p ṅ n ṁ ḥ    āḥ26    aḥ27 ṣ/s
k ṭ t p ṅ n m ḥ āḥ aḥ   geen

    g     ḍ     d     b  ṅ/ṅṅ28   n/nn28      m     r ā a29    vocaal

21 Exclusief āḥ en aḥ.
22 Ch wordt zowel a.h. begin v.e. woord als in het woord na een korte klinker verdub-

beld (cch), Deze verdubbeling vindt ook plaats na het woordje mā (=niet) en na het 
voorzetsel ā (=naar).

23 Voorafgaande a, i of u wordt verlengd.
24 De klank tussen haakjes is de (veranderde) vorm waarin de eerste klank van het 

tweede woord verschijnt.
25 Idem. De tweede klank kan met een ch beginnen, maar dat is niet altijd het geval.
26 Soms ā.
27 Soms a.
28 Verdubbeling als de voorafgaande vocaal kort is (a,i,u).
29 Maar aḥ+a > o+’.

8 8 8

©



©



©



©



©



©



©



©



©



©



©



©



©



©



De primaire suffixen die op –as, –is en –us uitgaan:
-as n. subst./subst. 

(agens)
√vac vac-as

√man man-as
√sru srot-as

-is n. √jyut jyot-is
√hu hav-is 

-us n. √dhan dhan-us
√cakṣ cakṣ-us 
√jan jan-us

Secundaire suffixen
De secundaire suffixen volgen op een primair suffix. Soms ondergaat de 
stam enkele wijzigingen als het secundaire suffix wordt toegevoegd:59

• de wortelklinker verschijnt vaak in verzwaarde vorm (mūla – mau-
lya);

• de a, ā, i en ī aan het einde v.h. woord vervallen (deva – devī) ;
• de u en ū worden versterkt tot o, die dan weer tot av kan worden 

(manu – mānava);
• de o en au worden (volgens de sandhiregels) tot av en āv (go – gavya; 

nau – nāvya);
• een slot –(a)n wordt weggelaten (ātman – ātmya).

De secundaire suffixen die op -a en -ā eindigen
-a m.n. adj. (‘be-

horend tot’)60
manu mānav-a

m.n. subst. puruṣa pauruṣ-a
-ā f. adj. die in m.n. 

op –a uitgaan
kānta kānt-ā

-ika m.f.n. adj. veda vaid-ika
-iṣṭha m.f.n. adj. (overtref-

fende trap)
alpa alp-iṣṭha

-īya m.f.n. adj. bhrātṛ bhrātr-īya
adj. (bezittelijk 
vnw)

tad tad-īya

59 Alle hier gegeven voorbeelden zijn in de rijtjes hieronder terug te vinden.
60 De klinker van het grondwoord verschijnt in de afleiding vaak in verzwaarde vorm. 

De verzwaarde klinkers zijn: ā, ai, au, ār, āl. De vrouwelijke vorm gaat in zo’n geval 
altijd op -ī uit.

8 8
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De secundaire suffixen die op –vat of –mat uitgaan:65

-mat m.f.n. adj. (bezittend)buddhi buddhi-mat 

vasu vasumat
dhī dhīmat

-vat m.f.n. adj. (bezittend)magha magha-vat 

m. subst. *athar athar-vat 
guṇa guṇavat

kṣama kṣamavat
svar svarvat

secundaire suffixen die op –as uitgaan:
-īyas67 m.f.n. adj. (vergroten-

de trap)
guru gar-īyas

javin jav-īyas

Werkwoorden 
Er zijn veel werkwoorden die gebruik maken van voorvoegsels (prefixen) 
om een speciale betekenis aan het werkwoord toe te voegen.

 Dat doet het Nederlands ook: spreken, verspreken, tegenspreken, in-
spreken, weerspreken, afspreken. 

De vervoeging van het werkwoord verandert niet wanneer er een prefix 
voor staat. De voorvoegsels die gebruikt worden, komen soms ook als zelf-
standig voorzetsel of bijwoord voor. Het gaat met name om de volgende:

ati- ati + √kup
adhi- adhi + √kṛ
anu- anu + √kṛ
antar- antar + √dhā
apa- apa + √kṛ
api- api + √kṛ
abhi- abhi + √vad
ava- ava + √kṛ
ā- ā + √gam
ud- ud + √bhū

65 De vrouwelijke woorden gaan uit op vatī en matī.
67 Als overtreffende trap hoort hierbij iṣṭha.
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De ṛ - stammen
De ṛ-stammen zijn oorspronkelijk consonantische –ar-stammen geweest. 
De verbuiging lijkt dan ook erg op die van de –an-stammen (zie: rājan = 

). 
De stam heeft, evenals de an-stammen, drie vormen: sterk, midden en 

zwak. De mannelijke en vrouwelijke vormen verschillen alleen in de plura-
lis accusatief. Onzijdige stammen zijn er niet.

De sterke vorm van de stam kan zowel –ar als –ār luiden. De namen van 
familieleden kiezen voor –ar, andere zelfstandige naamwoorden hebben de 
–ār-vorm. 

N.B. Het woord svasṛ ( ) is een uitzondering op deze regel, want het 
gaat als dātṛ.

m. m. f.
dātṛ = pitṛ= 

bhrātṛ = 
mātṛ = 

Sing.
N. dātā pitā mātā
A. dātār am pitar am mātar am
I. dātr ā pitr ā mātr ā
D. dātr e pitr e mātr e
Ab. G. dāt uḥ pit uḥ māt uḥ
L. dāt ari pit ari māt ari
V. dātar pitar mātar

Dualis
N. V. A. dātār au pitar au mātar au
I. D.  Ab. dātṛ bhyām pitṛ bhyām mātṛ bhyām
G. L. dātr oḥ pitr oḥ mātr oḥ

Plur.
N. V. dātār aḥ pitar aḥ mātar aḥ
A. dātṝn pitṝn mātṝḥ 
I. dātṛ bhiḥ pitṛ bhiḥ mātṛ bhiḥ
D. Ab. dātṛ bhyaḥ pitṛ bhyaḥ mātṛ bhyaḥ
G. dātṝ ṇ ām pitṝ ṇ ām mātṝ ṇ ām
L. dātṛ ṣu pitṛ ṣu mātṛ ṣu

ṛ- 8 8 8 8
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Zo heeft √budh ( ) als stam bodh-a en √bhū ( ) als stam bha-
va.129

Klasse 6:  Hier wordt eveneens een –a toegevoegd aan de werkwoordswortel, 
maar nu behoudt de klinker zijn oorspronkelijke (zwakke) vorm.

 Zo heeft √kṣip ( ) als stam kṣip-a.
Klasse 4:  Er wordt –ya aan de werkwoordswortel toegevoegd, terwijl de wor-
tel zijn oorspronkelijke vorm behoudt.

 Zo heeft √duṣ ( ) als stam duṣ-ya en √man ( ) 
als stam man-ya.

Klasse 10: Hier wordt –aya aan de wortel toegevoegd. Als de wortel uitgaat 
op een consonant, krijgt de vocaal de versterkte vorm (de guṇa-vorm). Een 
korte a in het woord wordt meestal verlengd.

 Zo heeft √cur ( ) als stam cor-aya en √kam ( ) als stam 
kāmaya.

De vervoeging van deze vier groepen is gelijk. Verder hebben zij de vol-
gende gemeenschappelijke kenmerken:

• De stam eindigt op een –a. Deze a wordt een ā voor de uitgangen die 
met een m en een v beginnen.

• De 2e persoon enkelvoud gebiedende wijs (bedrijvende vorm) is 
gelijk aan de stam.130 

• Het suffix in de optatief is –ī, dat voor vocalen tot –īy wordt.131 De 
uitgang van de 1e persoon enkelvoud in de optatief is echter afwijk-
end. Die luidt: -am.

Athematische vervoeging: de klassen 2, 3, 5, 7, 8 en 9

Het gemeenschappelijke kenmerk van deze klassen is:
• dat de stam niet via een themavocaal gevormd wordt ; en
• dat de stam sterke en zwakke vormen kent. Dat is een gevolg van het 

accent. Is de stam of het voorvoegsel geaccentueerd (en de uitgang 

129 De ū wordt versterkt tot een o. Deze valt vóór een klinker uiteen in zijn samenstel-
lende delen: a + u. De laatste klank wordt in deze positie (vóór een vocaal) een half-
vocaal: v.

130 In het Nederlands is de gebiedende wijs ‘loop’ ook gelijk aan de stam van ‘lopen’.
131 Ten gevolge van de sandhiregels wordt deze ī samen met de a van de stam tot een 

e (of ey)

8 8 8
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Athematische vervoeging: klassen 2, 3, 5, 7, 8 en 9 
pres. indicatief  pr. imperatief pres. optatief imperfectum

B M B M B M B M
singularis
1e -mi -e -āni -ai -yām -īya -am -i
2e -si -se -hi, tāt -sva -yāḥ -īthāḥ -ḥ149 -thāḥ
3e -ti -te -tu, tāt -tām -yāt -īta -t -ta
dualis
1e -vaḥ -vahe    -āva -āvahai - yāva -īvahi -va -vahi
2e -thaḥ -āthe -tam -āthām - yātam -īyāthām -tam -āthām
3e -taḥ -āte -tām -ātām - yātām -īyātām -tām -ātām
pluralis
1e -maḥ -mahe -āma -āmahai - yāma -īmahi -ma -mahi
2e -tha -dhve -ta -dhvam - yāta -īdhvam -ta -dhvam
3e -anti -ate -antu -antām -yuḥ -īran -an -ata

In het Woordenboek en ook in de grammatica’s wordt een werkwoord vrij-
wel altijd samen met de persoonsvorm van de 3e persoon gegeven (vaak: 
-ati en/of -ate).150 Je ziet dan meteen of het werkwoord in beide vormen 
gebruikt kan worden of slechts in één vorm, en als dat laatste het geval is, 
in welke.

Overzicht van de werkwoorden van de thematische vervoeging
Er volgt nu een schema met daarin alle vervoegingen die tot nu toe zijn 
besproken van de klassen 1, 4, 6 en 10. Onder de vorm wordt steeds aange-
geven hoe het woord is opgebouwd.

bedrijvende vorm 
(parasmaipada)

PRESENS
indicatief

PRESENS 
imperatief

PRESENS 
optatief

IMPERFECTUM

√nī =
stam: naya

singularis
nayāmi nayāni nayeyam anayam
naya+a+mi naya+āni naya+ī+am a+naya-a+am
nayasi naya nayeḥ anayaḥ
naya+si naya naya+ī+s a+naya+s
nayati nayatu nayet anayat
naya+ti naya+tu naya+ī+t a+naya+t

149 Door sandhi is de -s aan het einde van dit woord tot een visarga (ḥ) geworden.
150 Ook in de lijst van werkwoorden (wortels) achterin het boek is dat het geval.
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Lijst Sanskrietwortels

√akṣ I, V akṣati, akṣṇoti
√ag I p agati
√agh X aghayati
√aṅk X aṅkayati
√añc I p añcati
√añj VII p anakti
√ad II p atti
√an II p aniti, anati
√andh X p andhayati
√arc I ārcati
√arth X ā arthayate
√arv I p arvati
√arh I p arhati
√av I p avati

√aś V ā aśnute
√aś IX p aśnāti
√as II p asti 
√as IV asyati 
√ah defect verb.; perf. 3 sg. 

(āha) en 3 pl. (āhuḥ)
√āp V p āpnoti

√ās II ā āste

√i II p eti
√īkṣ I ā īkṣate
√idh, indh VII ā inddhe, indhate
√iṣ VI p icchati 
√iṣ I p eṣati 

√īś II ā īṣṭe

√ukṣ I u ukṣati, -te

√uc IV p ucyati 
√ud, und VI p, VII p unatti, undati
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